
AR SERIES SMALL BASE TAPER CRIMP DIE SETS - RCBS 30-06
SPRINGFIELD FULL LENGTH DIE SET

A must for the progressive reloader. The RCBS AR Series Die Set features a
Small Base sizing die and a Taper Crimp seating die. This combination makes
reloading easier for AR-style or semi-auto shooters. The Small Base sizer
guarantees that the cartridge will rechamber. The Taper Crimp Seater is more
forgiving when various case lengths are loaded at the same time. Case neck
crimp bulges and buckled shoulders are virtually eliminated when Taper crimping
is used with cannelured bullets.

Attributes

Name: RCBS 30-06 SPRINGFIELD FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: RCBS
Product no.: 100200232
Mfr. No.: 14807
Cartridge: 30-06 Springfield
Die Style: Die Sets (Complete)
Delivery weight: 0.59kg
UPC: 076683148070

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für AR SERIES SMALL BASE
TAPER CRIMP DIE SETS RCBS 3006 SPRINGFIELD
FULL LENGTH DIE SET

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das RCBS AR Series Small Base Taper Crimp Die Set für deine
Wiederladebedürfnisse entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere
und effektive Verwendung deines Die Sets zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du
es verwendest, um die potenziellen Gefahren und Sicherheitsvorkehrungen zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Wiederladegeräte vertraut bist, bevor du sie verwendest.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim Wiederladen
von Munition.
Halte deinen Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre alle Wiederladekomponenten, einschließlich Dies, Pulver und Zündhütchen, an einem sicheren Ort
außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern auf.
Überprüfe regelmäßig deine Ausrüstung auf Abnutzung oder Beschädigung. Ersetze beschädigte Teile sofort.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsGatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überschreite nicht die maximalen Ladespezifikationen, die vom Hersteller angegeben sind.
Stelle immer sicher, dass das Die vor der Verwendung ordnungsgemäß installiert ist, um Fehlfunktionen zu
vermeiden.
Vermeide die Verwendung beschädigter oder abgenutzter Komponenten in deinem WiederladeSetup.
Sei vorsichtig hinsichtlich der Möglichkeit einer Bleiexposition; wasche dir gründlich die Hände, nachdem du
mit Bleigeschossen hantiert hast.
Halte brennbare Materialien von deinem Wiederladebereich fern.
Verwende die Dies nur für den vorgesehenen Zweck. Modifiziere oder verändere die Dies in keiner Weise.
Stelle sicher, dass die Patronenhülsen sauber und frei von Verstopfungen sind, bevor du sie vergrößerst oder
crimpt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Bereite deinen Arbeitsbereich vor: Stelle sicher, dass dein Wiederladebereich gut belüftet und frei von
Ablenkungen ist.
Sammle Werkzeuge: Halte alle notwendigen Werkzeuge bereit, einschließlich einer Wiederladepresse,
Hülsenhalter und dem Die Set.
Installiere das GrößenmacherDi:

Entferne den Feststellring vom GrößenmacherDi.
Setze das Die in die Presse ein und sichere es, indem du den Feststellring anziehst.
Stelle das Die in die gewünschte Position ein, um die Patronenvergrößerung korrekt durchzuführen.

Installiere das Taper Crimp Die:
Befolge dasselbe Verfahren wie oben für das Taper Crimp Die.
Stelle sicher, dass es korrekt für die Patrone eingestellt ist, die du lädst.

Verwendung
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Vergrößern der Patronen:
Setze eine saubere Patronenhülse in den Hülsenhalter ein.
Hebe den Kolben, um das GrößenmacherDi zu aktivieren. Senke den Kolben, um den
Vergrößerungsprozess abzuschließen.

Setzen der Geschosse:
Lege ein Geschoss auf die geladene Patronenhülse.
Setze die Patrone in das Taper Crimp Die ein und hebe den Kolben, um das Geschoss zu setzen.
Stelle das Die nach Bedarf ein, um den gewünschten Crimp zu erreichen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder überschüssigen Wiederladekomponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Werfe gefährliche Materialien wie Zündhütchen oder Pulver nicht im regulären Müll weg.
Kontaktiere die örtlichen Abfallmanagementbehörden für Anleitungen zur ordnungsgemäßen Entsorgung
gefährlicher Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung deines RCBS AR Series Small Base Taper Crimp Die Sets besuche
bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und erfolgreiches
Wiederladeerlebnis gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit in deinen Wiederladeaktivitäten priorisierst.
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Safety Instruction Guide for AR SERIES SMALL BASE
TAPER CRIMP DIE SETS RCBS 3006 SPRINGFIELD
FULL LENGTH DIE SET

Introduction
Thank you for choosing the RCBS AR Series Small Base Taper Crimp Die Sets for your reloading needs. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your die set. Please read this manual
carefully before use to understand the potential hazards and safety precautions.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your reloading equipment before use.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when reloading ammunition.
Keep your workspace clean and organized to prevent accidents.
Store all reloading components, including dies, powder, and primers, in a secure location away from children
and unauthorized users.
Regularly inspect your equipment for wear or damage. Replace any damaged parts immediately.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the maximum load specifications provided by the manufacturer.
Always ensure that the die is properly installed before use to prevent malfunctions.
Avoid using damaged or wornout components in your reloading setup.
Be cautious of the potential for lead exposure; wash your hands thoroughly after handling lead bullets.
Keep flammable materials away from your reloading area.
Use the dies only for their intended purpose. Do not modify or alter the dies in any way.
Ensure that the cartridge cases are clean and free of obstructions before resizing or crimping.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare Your Work Area: Ensure your reloading area is wellventilated and free from distractions.
Gather Tools: Have all necessary tools on hand, including a reloading press, shell holder, and the die set.
Install the Sizing Die:

Remove the lock ring from the sizing die.
Insert the die into the press and secure it by tightening the lock ring.
Adjust the die to the desired position for proper cartridge sizing.

Install the Taper Crimp Die:
Follow the same procedure as above for the taper crimp die.
Ensure it is set correctly for the cartridge you are loading.

Usage

Resizing Cartridges:
Insert a clean cartridge case into the shell holder.
Raise the ram to engage the sizing die. Lower the ram to complete the sizing process.

Seating Bullets:
Place a bullet on the charged cartridge case.
Insert the cartridge into the taper crimp die and raise the ram to seat the bullet.
Adjust the die as necessary to achieve the desired crimp.

Disposal Instructions



Dispose of any unused or excess reloading materials in accordance with local regulations.
Do not throw away hazardous materials, such as primers or powder, in regular trash.
Contact local waste management authorities for guidance on the proper disposal of hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of your RCBS AR Series Small Base Taper Crimp Die Sets, please
refer to the manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and successful reloading experience.
Thank you for prioritizing safety in your reloading activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego de
Dies de Taper Crimp de Base Pequeña de la Serie AR
de RCBS 3006 Springfield

Introducción
Gracias por elegir el Juego de Dies de Taper Crimp de Base Pequeña de la Serie AR de RCBS para tus
necesidades de recarga. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro
y efectivo de tu juego de dies. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de usarlo para entender los peligros
potenciales y las precauciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu equipo de recarga antes de usarlo.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al recargar
municiones.
Mantén tu espacio de trabajo limpio y organizado para prevenir accidentes.
Almacena todos los componentes de recarga, incluyendo los dies, pólvora y cápsulas, en un lugar seguro,
alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu equipo en busca de desgaste o daños. Reemplaza inmediatamente cualquier
parte dañada.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.
Verifica las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas las especificaciones de carga máxima proporcionadas por el fabricante.
Asegúrate de que el die esté instalado correctamente antes de usarlo para evitar fallos.
Evita usar componentes dañados o desgastados en tu configuración de recarga.
Ten cuidado con la posibilidad de exposición al plomo; lávate las manos a fondo después de manipular balas
de plomo.
Mantén materiales inflamables alejados de tu área de recarga.
Usa los dies solo para su propósito previsto. No modifiques ni alteres los dies de ninguna manera.
Asegúrate de que los casquillos de cartucho estén limpios y libres de obstrucciones antes de redimensionar o
crimping.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Prepara Tu Área de Trabajo: Asegúrate de que tu área de recarga esté bien ventilada y libre de
distracciones.
Reúne las Herramientas: Ten todas las herramientas necesarias a mano, incluyendo una prensa de recarga,
soporte de casquillo y el juego de dies.
Instala el Die de Redimensionado:

Retira el anillo de bloqueo del die de redimensionado.
Inserta el die en la prensa y asegúralo apretando el anillo de bloqueo.
Ajusta el die a la posición deseada para un correcto redimensionado del cartucho.

Instala el Die de Taper Crimp:
Sigue el mismo procedimiento que arriba para el die de taper crimp.
Asegúrate de que esté configurado correctamente para el cartucho que estás cargando.

Uso
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Redimensionando Cartuchos:
Inserta un casquillo de cartucho limpio en el soporte de casquillo.
Eleva el vástago para activar el die de redimensionado. Baja el vástago para completar el proceso de
redimensionado.

Asentando Balas:
Coloca una bala sobre el casquillo cargado.
Inserta el cartucho en el die de taper crimp y eleva el vástago para asentar la bala.
Ajusta el die según sea necesario para lograr el crimp deseado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de recarga no utilizado o excedente de acuerdo con las regulaciones locales.
No arrojes materiales peligrosos, como cápsulas o pólvora, en la basura normal.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre la eliminación
adecuada de materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de tu Juego de Dies de Taper Crimp de Base Pequeña de la Serie
AR de RCBS, consulta el sitio web del fabricante o contacta su servicio al cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y
exitosa. Gracias por priorizar la seguridad en tus actividades de recarga.
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Guide de Sécurité pour les Jeux de Dies RCBS AR
SERIES SMALL BASE TAPER CRIMP DIE SETS 3006
SPRINGFIELD

Introduction
Merci d'avoir choisi les jeux de dies RCBS AR Series Small Base Taper Crimp pour vos besoins de rechargement.
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre jeu de
dies. Veuillez lire ce manuel attentivement avant utilisation pour comprendre les dangers potentiels et les
précautions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous d'être familier avec le fonctionnement de votre équipement de rechargement avant utilisation.
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors
du rechargement de munitions.
Gardez votre espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Stockez tous les composants de rechargement, y compris les dies, la poudre et les amorces, dans un endroit
sécurisé, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement votre équipement pour détecter l'usure ou les dommages. Remplacez
immédiatement toute pièce endommagée.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour des rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas les spécifications de charge maximales fournies par le fabricant.
Assurezvous toujours que le die est correctement installé avant utilisation pour éviter les dysfonctionnements.
Évitez d'utiliser des composants endommagés ou usés dans votre configuration de rechargement.
Soyez prudent face au risque d'exposition au plomb ; lavezvous soigneusement les mains après avoir
manipulé des balles en plomb.
Gardez les matériaux inflammables à l'écart de votre zone de rechargement.
Utilisez les dies uniquement pour leur objectif prévu. Ne modifiez ni n'altérez les dies de quelque manière que
ce soit.
Assurezvous que les douilles sont propres et exemptes d'obstructions avant le redimensionnement ou le
crimping.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparez Votre Zone de Travail : Assurezvous que votre espace de rechargement est bien ventilé et exempt
de distractions.
Rassemblez les Outils : Ayez tous les outils nécessaires à portée de main, y compris une presse de
rechargement, un support de douille et le jeu de dies.
Installez le Die de Redimensionnement :

Retirez l'anneau de verrouillage du die de redimensionnement.
Insérez le die dans la presse et sécurisezle en serrant l'anneau de verrouillage.
Ajustez le die à la position désirée pour un redimensionnement approprié.

Installez le Die de Taper Crimp :
Suivez la même procédure que cidessus pour le die de taper crimp.
Assurezvous qu'il est correctement réglé pour la cartouche que vous chargez.

Utilisation
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Redimensionnement des Douilles :

Insérez une douille propre dans le support de douille.
Soulevez le bras pour engager le die de redimensionnement. Abaissez le bras pour terminer le
processus de redimensionnement.

Placement des Balles :

Placez une balle sur la douille chargée.
Insérez la cartouche dans le die de taper crimp et soulevez le bras pour placer la balle.
Ajustez le die si nécessaire pour obtenir le crimp désiré.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tout matériel de rechargement inutilisé ou excédentaire conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les matériaux dangereux, tels que les amorces ou la poudre, dans les déchets ordinaires.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur l'élimination appropriée
des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de vos jeux de dies RCBS AR Series Small Base Taper
Crimp, veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter leur service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre
et réussie. Merci de prioriser la sécurité dans vos activités de rechargement.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SET DI DIE
RCBS AR SERIES SMALL BASE TAPER CRIMP PER
CARTUCCE 3006 SPRINGFIELD

Introduzione
Grazie per aver scelto il set di die RCBS AR Series Small Base Taper Crimp per le tue esigenze di ricarica. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo set di die. Si prega di
leggere attentamente questo manuale prima dell'uso per comprendere i potenziali pericoli e le precauzioni di
sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con il funzionamento della tua attrezzatura di ricarica prima dell'uso.
Indossa sempre un adeguato equipaggiamento di sicurezza, inclusi occhiali protettivi e guanti, durante la
ricarica delle munizioni.
Mantieni il tuo spazio di lavoro pulito e organizzato per prevenire incidenti.
Conserva tutti i componenti di ricarica, inclusi die, polvere e inneschi, in un luogo sicuro lontano da bambini e
utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la tua attrezzatura per usura o danni. Sostituisci immediatamente qualsiasi parte
danneggiata.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Non superare le specifiche di carico massimo fornite dal produttore.
Assicurati sempre che il die sia installato correttamente prima dell'uso per prevenire malfunzionamenti.
Evita di utilizzare componenti danneggiati o usurati nel tuo setup di ricarica.
Fai attenzione al potenziale di esposizione al piombo; lavati accuratamente le mani dopo aver maneggiato
proiettili di piombo.
Tieni i materiali infiammabili lontano dalla tua area di ricarica.
Utilizza i die solo per il loro scopo previsto. Non modificare o alterare i die in alcun modo.
Assicurati che i bossoli siano puliti e privi di ostruzioni prima di ridimensionarli o crimparli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Prepara il Tuo Spazio di Lavoro: Assicurati che la tua area di ricarica sia ben ventilata e priva di distrazioni.
Raccogli gli Strumenti: Tieni a disposizione tutti gli strumenti necessari, inclusi un pressa per ricarica, un
supporto per bossoli e il set di die.
Installa il Die di Ridimensionamento:

Rimuovi l'anello di blocco dal die di ridimensionamento.
Inserisci il die nella pressa e fissalo stringendo l'anello di blocco.
Regola il die nella posizione desiderata per un corretto ridimensionamento delle cartucce.

Installa il Die di Taper Crimp:
Segui la stessa procedura sopra per il die di taper crimp.
Assicurati che sia impostato correttamente per la cartuccia che stai caricando.

Uso
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Ridimensionamento delle Cartucce:
Inserisci un bossolo pulito nel supporto per bossoli.
Solleva il pistone per attivare il die di ridimensionamento. Abbassa il pistone per completare il processo
di ridimensionamento.

Sezionamento dei Proiettili:
Posiziona un proiettile sul bossolo caricato.
Inserisci la cartuccia nel die di taper crimp e solleva il pistone per sezionare il proiettile.
Regola il die se necessario per ottenere il crimpo desiderato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di ricarica non utilizzati o in eccesso in conformità con le normative locali.
Non gettare materiali pericolosi, come inneschi o polvere, nei rifiuti normali.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sul corretto smaltimento dei materiali
pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso del tuo set di die RCBS AR Series Small Base Taper
Crimp, ti preghiamo di consultare il sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura e di successo.
Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue attività di ricarica.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Matryc AR
SERIES SMALL BASE TAPER CRIMP RCBS 3006
SPRINGFIELD FULL LENGTH

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawów Matryc RCBS AR Series Small Base Taper Crimp do Twoich potrzeb związanych z
reloadingiem. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twojego zestawu matryc. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją
przed użyciem, aby zrozumieć potencjalne zagrożenia i środki ostrożności.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojego sprzętu do reloading przed użyciem.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas ładowania
amunicji.
Utrzymuj swoje miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj wszystkie komponenty do reloading, w tym matryce, proch i spłonki, w bezpiecznym miejscu, z
dala od dzieci i nieupoważnionych użytkowników.
Regularnie sprawdzaj swój sprzęt pod kątem zużycia lub uszkodzeń. Natychmiast wymień wszelkie
uszkodzone części.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności
Nie przekraczaj maksymalnych specyfikacji ładunków podanych przez producenta.
Zawsze upewnij się, że matryca jest prawidłowo zainstalowana przed użyciem, aby zapobiec awariom.
Unikaj używania uszkodzonych lub zużytych komponentów w swoim zestawie do reloading.
Zachowaj ostrożność w związku z potencjalnym narażeniem na ołów; dokładnie umyj ręce po obsłudze
ołowianych pocisków.
Trzymaj materiały łatwopalne z dala od swojego obszaru do reloading.
Używaj matryc tylko do ich zamierzonego celu. Nie modyfikuj ani nie zmieniaj matryc w żaden sposób.
Upewnij się, że łuski są czyste i wolne od przeszkód przed rozmiarem lub zaciskaniem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotuj swoje miejsce pracy: Upewnij się, że Twoje miejsce do reloading jest dobrze wentylowane i wolne
od rozproszeń.
Zbierz narzędzia: Miej pod ręką wszystkie niezbędne narzędzia, w tym prasę do reloading, uchwyt na łuski i
zestaw matryc.
Zainstaluj matrycę do rozmiaru:

Usuń pierścień blokujący z matrycy do rozmiaru.
Włóż matrycę do prasy i zabezpiecz ją, dokręcając pierścień blokujący.
Dostosuj matrycę do pożądanego położenia dla prawidłowego rozmiaru łuski.

Zainstaluj matrycę Taper Crimp:
Wykonaj tę samą procedurę, co powyżej, dla matrycy taper crimp.
Upewnij się, że jest ustawiona poprawnie dla łuski, którą ładujesz.

Użytkowanie
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Rozmiar łusek:
Włóż czystą łuskę do uchwytu na łuski.
Podnieś ramie, aby zaangażować matrycę do rozmiaru. Opuść ramie, aby zakończyć proces rozmiaru.

Osadzanie pocisków:
Umieść pocisk na naładowanej łusce.
Włóż łuskę do matrycy taper crimp i podnieś ramie, aby osadzić pocisk.
Dostosuj matrycę w razie potrzeby, aby uzyskać pożądany zacisk.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub nadmiarowe materiały do reloading zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów niebezpiecznych, takich jak spłonki czy proch, do zwykłego śmiecia.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania wskazówek
dotyczących prawidłowej utylizacji materiałów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania zestawów matryc RCBS AR Series Small
Base Taper Crimp, prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta w
celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych wytycznych i instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i udane
doświadczenie podczas reloading. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w swoich działaniach
związanych z reloading.
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Turvallisuusohjeet AR SERIES SMALL BASE TAPER
CRIMP DIE SETS RCBS 3006 SPRINGFIELD FULL
LENGTH DIE SET

Johdanto
Kiitos, että valitsit RCBS AR Series Small Base Taper Crimp Die Sets sarjan lataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita varmistaaksesi, että käytät diesettiäsi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä käsikirja
huolellisesti ennen käyttöä ymmärtääksesi mahdolliset vaarat ja turvallisuusvarotoimet.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet latauslaitteistosi toiminnan ennen käyttöä.
Käytä aina sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja hanskoja, kun lataat ammuksia.
Pidä työskentelyalueesi puhtaana ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä kaikki latauskomponentit, mukaan lukien diesetit, pöly ja sytyttimet, turvallisessa paikassa lasten ja
valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista laitteistosi säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Vaihda kaikki vaurioituneet osat
välittömästi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista muistutukset mahdollisista tuotteen takaisinvedoista EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä ylitä valmistajan antamia maksimikuormitusmääriä.
Varmista aina, että die on oikein asennettu ennen käyttöä estääksesi toimintahäiriöitä.
Vältä vaurioituneiden tai kuluneiden komponenttien käyttöä latausasetuksessasi.
Ole varovainen lyijyaltistuksen mahdollisuuden suhteen; pese kätesi huolellisesti käsiteltyäsi lyijyluoteja.
Pidä syttyvät aineet kaukana latausalueeltasi.
Käytä diesettejä vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa. Älä muokkaa tai muuta diesettejä millään tavalla.
Varmista, että patruunakuoret ovat puhtaita ja esteettömiä ennen koon muuttamista tai crimpamista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistele työalueesi: Varmista, että latausalueesi on hyvin tuuletettu ja vapaa häiriötekijöistä.
Kerää työkalut: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut käsillä, mukaan lukien latauspainike,
kuoripidike ja diesetti.
Asenna koon muuttamisdie:

Poista lukitusrenkaasta koon muuttamisdie.
Aseta die puristimeen ja varmista se kiristämällä lukitusrenkaasta.
Säädä die haluttuun asentoon oikean patruunan koon saavuttamiseksi.

Asenna Taper Crimp die:
Seuraa samaa menettelyä kuin yllä Taper Crimp dielle.
Varmista, että se on asetettu oikein lataamaasi patruunaan.

Käyttö

Patruunoiden koon muuttaminen:
Aseta puhdas patruunakuori kuoripidikkeeseen.
Nosta rammi aktivoiaksesi koon muuttamisdien. Laske rammi suorittaaksesi koon muuttamisprosessi.

Luotien asettaminen:
Aseta luoti ladattuun patruunakuoreen.
Aseta patruuna Taper Crimp dieen ja nosta rammi asettaaksesi luodin.
Säädä die tarpeen mukaan saavuttaaksesi halutun crimpin.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai ylimääräiset latausmateriaalit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä pois vaarallisia materiaaleja, kuten sytyttimiä tai jauheita, tavallisessa roskassa.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita vaarallisten materiaalien oikeasta
hävittämisestä.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RCBS AR Series Small Base Taper Crimp Die Sets sarjan käytöstä,
voit viitata valmistajan verkkosivustoon tai ottaa yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja onnistuneen latauskokemuksen. Kiitos,
että priorisoit turvallisuuden lataustoiminnassasi.
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Säkerhetsinstruktioner för AR SERIES SMALL BASE
TAPER CRIMP DIE SETS RCBS 3006 SPRINGFIELD
FULL LENGTH DIE SET

Introduktion
Tack för att du valt RCBS AR Series Small Base Taper Crimp Die Sets för dina omladdningsbehov. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din dieset. Vänligen läs denna
manual noggrant innan användning för att förstå potentiella faror och säkerhetsåtgärder.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hur din omladdningsutrustning fungerar innan användning.
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du omladdar ammunition.
Håll ditt arbetsområde rent och organiserat för att förhindra olyckor.
Förvara alla omladdningskomponenter, inklusive dies, krut och tändhattar, på en säker plats borta från barn
och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet din utrustning för slitage eller skador. Byt ut eventuella skadade delar omedelbart.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till behöriga myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte de maximala laddningsspecifikationer som tillverkaren anger.
Se alltid till att dies är korrekt installerad innan användning för att förhindra funktionsfel.
Undvik att använda skadade eller slitna komponenter i din omladdningsuppsättning.
Var försiktig med risken för blyexponering; tvätta händerna noggrant efter hantering av blykulor.
Håll brännbara material borta från ditt omladdningsområde.
Använd dies endast för sitt avsedda syfte. Modifiera eller förändra inte dies på något sätt.
Se till att patronhylsorna är rena och fria från hinder innan de storlek eller krimpas.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förbered ditt arbetsområde: Se till att ditt omladdningsområde är välventilerat och fritt från distraktioner.
Samla verktyg: Ha alla nödvändiga verktyg till hands, inklusive en omladdningspress, hylshållare och dieset.
Installera sizing die:

Ta bort låsring från sizing die.
Sätt in dies i pressen och säkra den genom att dra åt låsringen.
Justera dies till önskad position för korrekt patronstorlek.

Installera Taper Crimp Die:
Följ samma procedur som ovan för taper crimp die.
Se till att den är korrekt inställd för den patron du laddar.

Användning

Resizing av patroner:
Sätt in en ren patronhylsa i hylshållaren.
Höj rammen för att aktivera sizing die. Sänk rammen för att slutföra storleksprocessen.

Sätta kulor:
Placera en kula på den laddade patronhylsan.
Sätt in patronen i taper crimp die och höj rammen för att sätta kulan.
Justera dies efter behov för att uppnå önskad krimp.

Avfallsinstruktioner



Kassera alla oanvända eller överflödiga omladdningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte farliga material, såsom tändhattar eller krut, i vanlig soptipp.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekt bortskaffande av farliga material.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av dina RCBS AR Series Small Base Taper Crimp
Die Sets, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundtjänst för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och framgångsrik
omladdningsupplevelse. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina omladdningsaktiviteter.
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Bezpečnostní pokyny pro AR SERIES SMALL BASE
TAPER CRIMP DIE SETS RCBS 3006 SPRINGFIELD
FULL LENGTH DIE SET

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu dies RCBS AR Series Small Base Taper Crimp pro vaše potřeby přebíjení. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny, aby byla zajištěna bezpečná a efektivní používání vaší sady
dies. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku, abyste pochopili potenciální rizika a bezpečnostní
opatření.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou vašeho vybavení na přebíjení před jeho použitím.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí a rukavic, při přebíjení nábojů.
Udržujte své pracovní místo čisté a uspořádané, abyste předešli nehodám.
Uložte všechny komponenty pro přebíjení, včetně dies, prachu a zápalek, na bezpečném místě mimo dosah
dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte své vybavení na opotřebení nebo poškození. Okamžitě vyměňte jakékoli poškozené
části.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.
Kontrolujte aktualizace stažení na platformě EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte maximální specifikace zatížení uvedené výrobcem.
Vždy se ujistěte, že je die správně nainstalováno před použitím, abyste předešli poruchám.
Vyhněte se používání poškozených nebo opotřebovaných komponentů ve vaší sadě na přebíjení.
Buďte opatrní na potenciální expozici olovu; důkladně si umyjte ruce po manipulaci s olověnými projektily.
Udržujte hořlavé materiály mimo vaši oblast přebíjení.
Používejte dies pouze pro jejich zamýšlený účel. Nemačkejte ani neupravujte dies žádným způsobem.
Ujistěte se, že jsou nábojnicové pouzdra čistá a bez překážek před lisováním nebo crimpingem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Připravte si pracovní prostor: Ujistěte se, že je vaše místo na přebíjení dobře větrané a bez rozptýlení.
Shromážděte nářadí: Mějte po ruce všechny potřebné nástroje, včetně lisu na přebíjení, držáku nábojnic a
sady dies.
Nainstalujte sizing die:

Odstraňte zámkovou matku ze sizing die.
Vložte die do lisu a zajistěte ho utažením zámkové matky.
Nastavte die na požadovanou pozici pro správné velikání nábojnic.

Nainstalujte Taper Crimp Die:
Postupujte podle stejného postupu jako výše pro taper crimp die.
Ujistěte se, že je nastavena správně pro náboj, který přebíjíte.

Použití

Velikání nábojnic:
Vložte čisté nábojnicové pouzdro do držáku nábojnic.
Zvedněte rameno, aby se aktivovalo sizing die. Spusťte rameno, abyste dokončili proces velikání.

Sezení projektilů:
Umístěte projektil na nabitý nábojnicový případ.
Vložte náboj do taper crimp die a zvedněte rameno, abyste usadili projektil.
Nastavte die podle potřeby, abyste dosáhli požadovaného crimpu.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli nevyužité nebo přebytečné materiály pro přebíjení v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte nebezpečné materiály, jako jsou zápalky nebo prach, do běžného odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro pokyny k řádné likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání vaší sady dies RCBS AR Series Small Base Taper Crimp se
prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a úspěšné přebíjení. Děkujeme, že
dáváte přednost bezpečnosti ve svých aktivitách přebíjení.


